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NOTA
As imagens e funções descritas neste manual incluem os componentes do aquecedor de apoio.
As imagens apresentadas servem apenas de referência — por favor, consulte o produto real.
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Monofásico

(kW) 
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3kW (monofásico)Capacidade do 
aquecedor de apoio

Resistência de apoio (opcional)

A unidade standard não inclui resistência de apoio. A resistência de apoio pode 
ser integrada na unidade para modelos personalizados (4-16kW)
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As precauções listadas abaixo são divididas nas seguintes categorias. São muito importantes, por isso leia-as com 
atenção. Avisos de PERIGO, AVISO, CUIDADO e INFORMAÇÃO:

Leia estas instruções com atenção antes da instalação. Guarde este manual para futura referência. A instalação incorreta do 
equipamento ou o uso inadequado pode resultar em choque elétrico, curto-circuito, fuga de gás, incêndio ou danos ao 
equipamento.
Certifique-se de que o serviço seja executado pelo fornecedor autorizado ou pela empresa designada. Certifique-se de que a 
instalação seja realizada por um profissional.
Todas as atividades descritas neste manual devem ser realizadas por um técnico licenciado. Certifique-se de usar 
equipamento de proteção adequado, como luvas e óculos de proteção, ao manusear a unidade ou realizar atividades de 
manutenção. Contacte o seu revendedor para mais assistência.
Qualquer atividade que exija a abertura do equipamento deve ser realizada apenas por pessoas competentes que possuam 
conhecimento sobre os procedimentos e riscos específicos do refrigerante R290.
O uso de equipamentos específicos de refrigeração de acordo com as leis locais é obrigatório ao trabalhar com refrigerantes. 
Isto também inclui ferramentas especializadas para o manuseio de refrigerantes inflamáveis e o equipamento de proteção 
individual necessário.
Cumpra todas as leis e regulamentos locais aplicáveis.
Risco de morte por explosão ou incêndio se houver fuga de gás refrigerante.
O produto contém o refrigerante inflamável R290. Em caso de fuga, o refrigerante pode misturar-se com ar e formar uma 
atmosfera inflamável.
Existe risco de incêndio e explosão. Uma zona de proteção deve ser definida ao redor do produto. Ver seção "Zona de 
Proteção".
Certifique-se de que não há fontes de ignição, como tomadas, interruptores, lâmpadas ou outros dispositivos elétricos na zona 
de proteção.
Não utilize sprays ou outras substâncias combustíveis na zona de proteção.
Se estiver a trabalhar no equipamento aberto, antes de começar, use um detetor de fugas para garantir que não há fugas.
O detetor de fugas deve ser do tipo que não gera ignição. Deve ser calibrado para refrigerante R290 e definido para ≤ 25% do 
limite inferior de explosividade.

Mantenha todas as fontes de ignição afastadas da zona de proteção. Em particular, chamas abertas, superfícies quentes com 
temperaturas acima de 370°C, dispositivos elétricos que não sejam à prova de faíscas, descargas estáticas, etc.
Certifique-se de que a área ao redor do produto esteja devidamente ventilada.

Este símbolo indica que este aparelho usa um refrigerante inflamável.
Se o refrigerante vazar e for exposto a uma fonte de ignição externa, 
existe risco de incêndio.

Este símbolo indica que o manual de operação deve ser lido com atenção.

Este símbolo indica que o trabalho deve ser realizado por pessoal de 
serviço com referência ao manual de instalação.

R290 Este símbolo indica que a informação está disponível como manual de 
operação ou instalação.

Este símbolo indica que a informação está disponível como manual de 
operação ou instalação.

• Antes de tocar nos terminais elétricos, desligue a alimentação.
• Quando as peças do serviço forem removidas, peças ao vivo podem ser tocadas acidentalmente.
• Nunca deixe a unidade sem vigilância durante a instalação ou manutenção com o painel de serviço removido.
• Não toque nos tubos logo após o fim da operação. As tubagens podem estar quentes ou frias e causar queimaduras.
• Para evitar lesões, deixe os tubos voltarem à temperatura ambiente ou use luvas protetoras.
• Não toque em interruptores com os dedos molhados. Tocar num interruptor com os dedos molhados pode causar 

choque elétrico.
• Antes de tocar nas peças elétricas, desligue totalmente a alimentação da unidade.

Rasgue e deite fora todos os sacos de plástico da embalagem para que as crianças não brinquem com eles.
Crianças a brincar com sacos de plástico correm risco de morte por asfixia.
Elimine com segurança materiais de embalagem como pregos, peças de metal ou madeira que possam causar ferimentos.
Contacte o seu revendedor ou técnico qualificado para realizar a instalação de acordo com este manual.
Não instale a unidade por conta própria. A instalação incorreta pode causar fugas de água, choques elétricos ou incêndio.
Utilize apenas os acessórios e peças especificadas para a instalação.
O uso de peças não especificadas pode resultar em fugas de água, choques elétricos, incêndio ou queda da unidade do suporte.
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• Instale a unidade numa base que suporte o seu peso. Uma base fisicamente instável pode fazer com que o equipamento caia

e cause ferimentos.
• A instalação deve considerar ventos fortes, furacões ou terramotos. Instalação incorreta pode causar queda do equipamento.
• Certifique-se de que todo o trabalho elétrico seja realizado por técnicos qualificados, de acordo com as leis e regulamentos

locais, utilizando um circuito separado. Capacidade elétrica insuficiente ou ligação incorreta pode causar choque elétrico ou
incêndio.

• Instale um disjuntor diferencial de acordo com os regulamentos locais. A não instalação do disjuntor pode causar choque
elétrico ou incêndio.

• Certifique-se de que toda a cablagem está correta. Use fios apropriados e assegure que as ligações estejam protegidas
contra água ou outros elementos. Ligações incompletas ou com defeito podem causar incêndio.

• Ao ligar a alimentação, verifique se o painel frontal está fixado corretamente. Se não estiver, pode haver sobreaquecimento
dos terminais, risco de choque elétrico ou incêndio.

• Após a instalação, verifique se não há fugas de refrigerante.

• Nunca toque em refrigerante com fugas diretamente — pode causar queimaduras por congelamento.
• Não toque nos tubos de refrigeração durante ou logo após a operação — podem estar muito quentes ou frios, conforme o

fluxo de refrigerante, compressor, etc.

• Para evitar ferimentos, deixe os tubos regressarem à temperatura ambiente ou utilize luvas de proteção.
• Não toque em componentes internos (bomba, resistência, etc.) durante ou logo após a operação.
• Podem causar queimaduras. Para evitar lesões, aguarde que os componentes voltem à temperatura ambiente ou use luvas

de proteção.

r CUIDADE l 
Ligue o fio de terra à unidade.
A resistência de aterramento deve cumprir as leis e regulamentos locais.
Não ligue o fio de terra a tubos de gás ou água, para-raios ou fios telefónicos.
A ligação incorreta pode causar choques elétricos.
Tubos de gás: risco de incêndio ou explosão em caso de fuga.
Tubos de água: tubos de vinil não são condutores eficazes.
Para-raios ou fios telefónicos: risco de sobretensão se atingidos por raio.
Instale o fio de alimentação a pelo menos 1 metro de televisores ou rádios para evitar interferências.
(Dependendo do rádio, 1 metro pode não ser suficiente.)
Não lave a unidade com água. Isso pode causar choques elétricos ou incêndio.
A unidade deve ser instalada de acordo com os regulamentos nacionais.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, agente de serviço ou técnico qualificado.
Não instale a unidade nos seguintes locais:

• Onde haja névoa de óleo, sprays ou vapores. As partes plásticas podem deteriorar-se, soltar-se ou causar fugas de água.
• Onde se produzam gases corrosivos (como ácido sulfúrico). A corrosão de tubos de cobre ou juntas pode causar fuga de

refrigerante.
• Onde existam máquinas que gerem ondas eletromagnéticas. Podem interferir com o controlo do sistema.
• Onde possam ocorrer fugas de gases inflamáveis.

Exemplos: thinner, gasolina — esses gases podem causar incêndio.
• Onde o ar contenha altos níveis de sal (junto ao mar).
• Onde existam grandes flutuações de tensão elétrica (como em fábricas).
• Em veículos ou embarcações.
• Onde haja ácido ou vapores alcalinos.

Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiência/conhecimento, desde que supervisionadas ou instruídas a usar o aparelho com
segurança.
Limpeza e manutenção devem ser feitas por adultos, nunca por crianças sem supervisão.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou técnico qualificado.

Não deite fora este produto como resíduo doméstico indiferenciado.
A recolha de resíduos elétricos deve ser feita separadamente.
Contacte o seu distribuidor ou as autoridades locais para saber onde entregar o equipamento em fim de vida.
Se aparelhos elétricos forem descartados em aterros comuns, substâncias perigosas podem infiltrar-se na água e nos alimentos,
prejudicando a saúde.
A instalação elétrica deve ser feita por técnicos qualificados, de acordo com os regulamentos nacionais e o diagrama fornecido.
Um dispositivo de corte total (com separação de pelo menos 3 mm em todos os polos) e disjuntor diferencial (RCD) com corrente

de fuga ≤ 30 mA deve ser incorporado no sistema fixo, conforme exigido por lei.
Confirme as condições do local da instalação (paredes, pavimentos, tetos, etc.) quanto a perigos como água, eletricidade ou gás
antes de instalar cabos ou tubos.

Antes da instalação, verifique se a fonte de alimentação cumpre os requisitos da unidade (confiabilidade da terra, fugas, tensão
elétrica, etc.).
Se não cumprir, a instalação está proibida até que se retifique a situação.

Ao instalar múltiplas unidades com alimentação trifásica centralizada, verifique o equilíbrio da carga das três fases para evitar
sobrecargas ou danos ao equipamento.
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Sobre os Gases Fluorados

- Esta unidade de ar condicionado contém gases fluorados. Para informações específicas sobre o tipo de gás e a quantidade, consulte a
etiqueta relevante na própria unidade. A conformidade com os regulamentos nacionais de gases fluorados deve ser respeitada.

- A instalação, o serviço, a manutenção e a reparação desta unidade devem ser realizados por um técnico certificado.
- A instalação e a reciclagem do produto devem ser realizadas por um técnico certificado.
- Se o sistema tiver um sistema de deteção de fugas, deve ser verificado quanto a fugas pelo menos a cada 12 meses. Quando a

unidade é verificada quanto a fugas, é altamente recomendável manter registos adequados de todas as verificações realizadas.

2. INTRODUÇÃO GERAL

• Estas unidades são utilizadas tanto para aquecimento como para arrefecimento, e para produção de água quente sanitária.
Podem ser combinadas com unidades de ventiloconvetores, aplicações de aquecimento por piso radiante, radiadores de alta
eficiência de baixa temperatura, depósitos de água quente sanitária e kits solares, todos fornecidos separadamente.

• Um controlador com fios é fornecido com a unidade.
• Se escolher integrar o aquecedor de apoio na unidade, este poderá aumentar a capacidade de aquecimento durante períodos

de frio exterior. O aquecedor de apoio também funciona como segurança em caso de avaria e para proteção contra
congelamento da tubagem exterior durante o inverno.

( NOTA 7 
• O comprimento máximo permitido das ligações de comunicação entre a unidade interior e o controlador é de 50 m.
• Os cabos de alimentação e os cabos de comunicação devem ser dispostos separadamente e não podem ser colocados no

mesmo tubo ou conduta. Caso contrário, pode ocorrer interferência eletromagnética. Os cabos de comunicação não devem
estar em contacto com o tubo de refrigerante de alta temperatura, para evitar danos nos fios.

• As ligações de comunicação devem utilizar cabos blindados.

Capacity/Load 

T bivalent Outdoor Tempurature 

1. Capacidade da bomba de calor
2. Capacidade de aquecimento necessária (depende do

local)
3. Capacidade adicional de aquecimento fornecida pelo

aquecedor de apoio
Depósito de água quente sanitária (fornecido no local)
Um depósito de água quente sanitária (com ou sem resistência 
auxiliar) pode ser ligado à unidade.
O requisito do depósito varia consoante a unidade e o material do 
permutador de calor.

Sonda de temperatura

Serpentina

Tank 
·• ...... ····· Saída 

Resistência auxiliar 

do depósito
·····Entrada

O aquecedor auxiliar deve ser instalado abaixo da sonda de 
temperatura.
O permutador de calor (serpentina) deve ser instalado abaixo da 
sonda de temperatura.
O comprimento da tubagem entre a unidade exterior e o depósito 
deve ser inferior a 5 metros.
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Área do 
permutador de 
calor (m²) - 
Serpentina em aço 
inox 

1.4 1.4 1.6 Mínimo

Área do permutador 
de calor (m²) - 
Serpentina em 
esmalte

Mínimo 2.0 2.0 2.5 

Termóstato ambiente (fornecido no local)

Pode ser ligado à unidade (o termóstato deve ser colocado 
longe de fontes de calor ao escolher o local de instalação).

Kit solar para depósito de água quente sanitária (fornecido no 
local)

Pode ser ligado um kit solar opcional à unidade.

Intervalo de funcionamento

Água de saída (modo aquecimento) 

Água de saída (modo arrefecimento)

Água quente sanitária 

Temperatura ambiente

Pressão da água

4kW 

6kW 

BkW 

 10kW 

12kW 

14kW 

16kW 

+25 - +80°C

+5 - +25°C

+30 - +75°C

-25 ~ +43°C

0.1~0.3MPa 
0.40- 1.25m3h 

0.40- 1.25m3h 

O. 70~3.00m3h

O. 70~3.00m3h

O. 70~3.00m3h

O. 70~3.00m3h

O. 70~3.00m3h

A unidade possui uma função de prevenção de 
congelação que utiliza a bomba de calor ou o aquecedor 
de apoio (modelo personalizado) para manter o sistema 
seguro contra o congelamento em todas as condições.
Como pode ocorrer uma falha de energia quando a 
unidade estiver sem vigilância, recomenda-se usar uma 
válvula de fluxo com função anti-congelamento no 
sistema de água. (Ver 10.4 “Canalização de água”)

Caudal de água

Unidade Monobloco 4~6kW 8~10kW 12~16kW
Volume (L) Recomendado:  100~250 150~300 200~500





4. ZONA DE PROTEÇÃO

4.1 Zona de proteção
• O produto contém o refrigerante R290. Note que este refrigerante tem uma densidade superior à do ar. Em caso de fuga, o 

refrigerante pode acumular-se junto ao solo.
• O refrigerante não se deve acumular de forma alguma que possa levar a uma atmosfera perigosa, explosiva, asfixiante ou 

tóxica.
• O refrigerante não deve entrar no edifício através de aberturas. Não se deve acumular em sulcos ou cavidades.
• Uma zona de proteção é definida ao redor do produto. Não deve haver janelas, portas, poços de luz, entradas de cave, 

alçapões, janelas de telhado ou aberturas de ventilação dentro da zona de proteção.
• Não deve haver fontes de ignição, como tomadas, interruptores de luz, lâmpadas, interruptores elétricos ou outras fontes de 

ignição permanentes, na zona de proteção.
• A zona de proteção não deve estender-se a edifícios adjacentes ou áreas de trânsito público.
• Na zona de proteção, não é permitido fazer alterações estruturais subsequentes que violem as regras indicadas para a zona 

de proteção.

4.1.1 Zona de proteção para instalação ao 

nível do solo na propriedade

A 1000mm 

A dimensão A é a distância livre ao redor do produto. 

4.1.2 Zona de proteção para instalação ao nível 

do solo em frente a uma parede de edifício

A 

B 

-

= 

-

2100 mm 

3100 mm 

A 

/o 
1 B 

C 

D 

,□ 
\ 

1 

200 mm/250 mm 

1000 mm 

A dimensão C é a distância mínima que deve ser 
mantida até à parede (→ Secção 7).
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4.1.3 Zona de proteção para instalação ao nível 

do solo num canto do edifício

A 

B 

C 

2100 mm 

2600 mm 

200 mm/250 mm 

D 500 mm 

E 

F 

G 

A 

0 
B 

G 

1000 mm 

500 mm 

1800 mm 

O canto direito do edifício é mostrado aqui.
As dimensões C e D são as distâncias mínimas que devem 
ser mantidas em relação à parede (→ Secção 7).
A dimensão D varia para o canto esquerdo do edifício.



4.1.4 Zona de proteção para instalação na 

parede em frente a uma parede de edifício

4.1.6 Zona de proteção para instalação em 

cobertura plana

-

= 

-

A 2100mm 

B 3100mm 

A 

1 

--�--□ 
B 

C 200mm/250mm 

D 1000mm 

A zona de proteção sob o produto estende-se até ao 
chão.
A dimensão C é a distância mínima que deve ser mantida 
até à parede (→ Secção 7).

4.1.5 Zona de proteção para instalação na 
parede num canto do edifício

A 2100mm 
B 2600mm 
C 200mm/250mm 
D 500mm 

E 1000mm 
F 500mm 
G 1800mm 

A 

B 

F 
D 

G 

A zona de proteção sob o produto estende-se até ao chão.
O canto direito do edifício é mostrado aqui.
A dimensão C é a distância mínima que deve ser mantida 
até à parede (→ Secção 7).
A dimensão D varia para o canto esquerdo do edifício.
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A 1000 mm 

A dimensão A é a distância livre ao redor do produto.



5. ANTES DA INSTALAÇÃO

Antes da instalação :
Certifique-se de confirmar o nome do modelo e o número de série da unidade.
O produto contém o refrigerante inflamável R290. Este refrigerante pode misturar-se com o ar e formar uma atmosfera inflamável.
Existe risco de incêndio e explosão.

• Só deve realizar o trabalho se for competente no manuseamento do refrigerante R290.
• Use equipamento de proteção individual adequado e tenha à mão um extintor de incêndio.
• Utilize apenas ferramentas e equipamentos autorizados para o R290 e que estejam em boas condições de funcionamento.
• Assegure-se de que nenhum ar entra no circuito do refrigerante, nas ferramentas ou equipamentos que o transportam, ou no 

cilindro do refrigerante.
• Tenha em atenção que o refrigerante R290 nunca deve ser introduzido no sistema de esgotos.

Manuseamento
Devido às dimensões relativamente grandes e ao peso elevado, a unidade deve ser manuseada apenas com ferramentas de 
elevação e cintas. As cintas devem ser colocadas nas aberturas previstas na estrutura de base, concebidas especificamente para 
esse fim. Se for necessário suspender a unidade durante a instalação, deve haver material macio entre a corda e a unidade para 
evitar danos à bomba de calor.

- --1r-- - - -CUIDADE 

Para evitar ferimentos, não toque na entrada de ar nem nas aletas de alumínio da unidade.
Não utilize as grelhas do ventilador como pega, para evitar danos.
A unidade tem peso concentrado na parte superior! Evite que a unidade tombe devido a uma 
inclinação incorreta durante o manuseamento.

>1000mm

O gancho e o centro de 
gravidade da unidade 
devem estar alinhados na 
vertical, para evitar 
inclinações indevidas.

Passe a corda pelos 
orifícios de elevação de 
ambos os lados (direito e 
esquerdo) do suporte de 
madeira.

A posição do centro de gravidade para as diferentes unidades pode ser vista na imagem abaixo.

! 
! [l� 

llJ 

� -B

(unidade:mm) 

Madelo A B C 

4/6kW 300 400 180 

8/10kW 550 480 280 

12/14/16kW 500 470 245 

8 
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6. INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE O REFRIGERANTE

Este produto contém gás fluorado, cuja libertação para a atmosfera é proibida.

Tipo de refrigerante: R290, Valor de GWP: 3

(GWP = Potencial de Aquecimento Global)

Factory charged refrigerant volume in the unit 
Modelo

Refrigerant /kg Toneladas equivalentes de CO  / tCO eq

4kW 0.55 0.00165 

6kW 0.55 0.00165 

8kW 0.85 0. 00255

10 kW 0.85 0. 00255

12kW 1.35 0.00405 

14 kW 1.35 0.00405 

16 kW 1.35 0.00405 

( CUIDADO 7 
Frequência das Verificações de Fugas de Refrigerante
- Para unidades que contenham gases fluorados com efeito de estufa em quantidades iguais ou superiores a 5 toneladas de CO  

equivalente, mas inferiores a 50 toneladas de CO· equivalente, a verificação deve ser feita pelo menos a cada 12 meses, ou, se estiver 

instalado um sistema de deteção de fugas, pelo menos a cada 24 meses.

- Para unidades que contenham gases fluorados em quantidades iguais ou superiores a 50 toneladas de CO  equivalente, mas inferiores a 

500 toneladas de CO· equivalente, a verificação deve ser feita pelo menos a cada 6 meses, ou, se houver sistema de deteção de fugas, 

pelo menos a cada 12 meses.

- Para unidades que contenham gases fluorados em quantidades iguais ou superiores a 500 toneladas de CO  equivalente, a verificação 

deve ser feita pelo menos a cada 3 meses, ou, se houver sistema de deteção de fugas, pelo menos a cada 6 meses.

- Esta unidade de ar condicionado é um equipamento hermeticamente selado que contém gases fluorados com efeito de estufa.

- A instalação, operação e manutenção só podem ser realizadas por pessoas certificadas.

7. LOCAL DE INSTALAÇÃO

r AVISO l 
• A unidade contém refrigerante inflamável e deve ser instalada num local bem ventilado.

• Se a unidade for instalada em interior, deve ser adicionado um detetor de fugas de refrigerante e um sistema de ventilação 

adicional, de acordo com a norma EN378.

• Devem ser adotadas medidas adequadas para impedir que pequenos animais usem a unidade como abrigo.

• O contacto de pequenos animais com partes elétricas pode causar avarias, fumo ou incêndio.

• Solicite ao cliente que mantenha a área à volta da unidade limpa.

• Seleccione um local de instalação que satisfaça as condições seguintes e que seja aprovado pelo cliente:

1. Locais bem ventilados.

2. Locais onde a unidade não incomode os vizinhos.

3. Locais seguros, que suportem o peso e a vibração da unidade e permitam uma instalação nivelada.

4. Locais sem risco de fugas de gás inflamável ou de outros produtos.

5. O equipamento não é destinado a ser usado em atmosferas potencialmente explosivas.

6. Locais com espaço suficiente para manutenção.

7. Locais onde o comprimento das tubagens e cablagens esteja dentro dos limites permitidos.

8. Locais onde uma eventual fuga de água não cause danos (ex.: em caso de entupimento do tubo de drenagem).

9. Locais protegidos da chuva tanto quanto possível.

10.Não instale a unidade em locais usados frequentemente como área de trabalho.

11. Em caso de obras (ex.: lixamento), onde se produz muito pó, a unidade deve ser coberta.

12.Não coloque objetos ou equipamentos sobre a unidade (placa superior).

13.Não suba, sente-se ou fique em pé sobre a unidade.

14.Certifique-se de que são tomadas as precauções necessárias em caso de fuga de refrigerante, de acordo com a legislação local 

aplicável.

15.Não instale a unidade perto do mar ou em locais onde existam gases corrosivos.

Ao instalar a unidade num local exposto a vento forte, tenha especial atenção aos seguintes pontos:

Ventos fortes de 5 m/s ou mais, que sopram contra a saída de ar da unidade, podem causar curto-circuito de ar (reentrada do ar 

expelido), o que pode originar:

Redução da capacidade de funcionamento;

Aumento da formação de gelo durante o modo de aquecimento;

Interrupção da operação devido ao aumento da pressão alta;

Se o vento soprar continuamente sobre a frente da unidade, o ventilador pode acelerar até se danificar.

Em condições normais, consulte as figuras seguintes para a instalação correta da unidade.

O produto está carregado com refrigerante R290:

O refrigerante deve ser eliminado apenas por uma pessoa competente e autorizada.

Respeite sempre as informações gerais de segurança.
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Para garantir um fluxo de ar suficiente e facilitar os 
trabalhos de manutenção, respeite os espaços mínimos 
especificados.
Certifique-se de que há espaço suficiente para instalar as 
tubagens hidráulicas.
Válido para: Instalação no solo OU em cobertura plana

Prepare um canal de drenagem em redor da fundação para 
escoamento da água.

1 B 

D 

1::1 

Espaço 
mínimo

A 100 mm 100 mm 

B 1000 mm 1000 mm 

C 200 mm 250mm 

D 500 mm 500mm 

E 600 mm 600mm 

Válido para: Montagem na parede

-------A_ 

Espaço 
mínimo

Modo aquecimento 
e arrefecimento

A 100 mm 100 mm 

B 1000 mm 1000 mm 

C 200mm 250mm 

D 500mm 500 mm 

E 600mm 600mm 

F 300mm 300mm 

Certifique-se de que há espaço suficiente para realizar a instalação.

Oriente o lado da saída de ar num ângulo reto em relação à direção 

do vento.

t;;! 

Se instalar a unidade numa fundação, coloque uma placa 
impermeável (100 mm aprox.) na parte inferior para evitar 
entrada de água.

Em locais com queda frequente de neve, eleve ao máximo a 
fundação.

Se a unidade for instalada sobre 
uma estrutura elevada, instale um 
tabuleiro impermeável (disponível 
como acessório) na parte inferior 
(±100 mm), para evitar pingos de 
água (ver imagem à direita).

7.1 Escolha de local em climas frios 
Consulte a secção “Manuseamento” no capítulo 5 “Antes da Instalação”.

r NOTA 7 
Ao operar a unidade em climas frios, siga cuidadosamente as 
instruções:

• Para evitar exposição ao vento, instale a unidade com o 
lado de sucção virado para a parede.

• Nunca instale a unidade num local onde o lado de 
sucção esteja diretamente exposto ao vento.

• Para evitar exposição ao vento, instale uma chapa de 
deflexão no lado de descarga de ar.

• Em zonas de neve intensa, escolha um local onde a 
neve não afete a unidade.

• Se houver neve lateral, proteja o permutador de calor 
com uma cobertura lateral, se necessário.

♦ ♦ 
♦ 

1. Construa uma grande 
cobertura superior

2. Construa um 
pedestal elevado

♦ 

♦ ♦ 

Instale a unidade suficientemente elevada para evitar que fique 
soterrada pela neve.

7.2 Escolha de local em climas quentes

Como a temperatura exterior é medida através do termístor de ar 
da unidade exterior, certifique-se de que a unidade é instalada à 
sombra, ou construa uma cobertura para evitar a exposição 
direta à luz solar, de forma a não ser influenciada pelo calor do 
sol.
Caso contrário, pode ser necessário aplicar medidas de proteção 
adicionais à unidade.
Instale a unidade suficientemente elevada do solo para evitar 
que fique enterrada na neve.

10 

Modo aquecimentoModo aquecimento 
e arrefecimento

Se a água não escoar facilmente, instale a unidade sobre uma 
fundação elevada com blocos de cimento (altura recomendada: 
cerca de 100 mm).

Modo aquecimento



8. PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO

8.1 Dimensões

A B C 

1130 500 450 

Madelo

4/6kW 

8/10/12/14/16kW 1280 500 450 

LL 

DE 

-E�A �: �

D E F G 

102 116 710 67 

94 81 1040 72 

8.2 Requisitos de Instalação
Verifique a resistência e o nivelamento do solo de instalação, para garantir que a unidade não cause vibrações nem ruído durante o 
seu funcionamento.
De acordo com o desenho da fundação apresentado na figura, fixe a unidade de forma segura com recurso a parafusos de 
ancoragem.
(Prepare quatro conjuntos de parafusos de expansão tipo CP10, porcas e anilhas, facilmente disponíveis no mercado.)
Aperte os parafusos de ancoragem até que fiquem a 20 mm da superfície da fundação.

Parafuso de expansão tipo 10 O binário de aperto de instalação é de 30 N·m 

Manta de borracha anti-vibração 

Solo ou cobertura sólida 
�100mm 

�80mm Base de betão com altura ≥ 100 mm 

8.3 Posição do Orifício de Drenagem 

0 0 

Orifício de drenagem 

NOTA 

É necessário instalar uma fita de aquecimento elétrica se a água não conseguir drenar em tempo frio, mesmo com o orifício de 
drenagem grande aberto.
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8.4 Requisitos de espaço para manutenção

8.4.1 No caso de instalação em pilha

1) No caso de existirem obstáculos em frente ao lado de saída.
2) No caso de existirem obstáculos em frente à entrada de ar.

"'500n,n 

Unidade A(mm) 

4~6kW .?:1000 

8~16kW .?:1500 

8.4.2 No caso de instalação em várias filas (para utilização em telhados, etc.)

No caso de instalação de várias unidades ligadas lateralmente por fila.

Bl 

Unidade A(mm) B1(mm) 

4~6kW .?:2500 .?:1000 

8-16kW .?:3000 .?:1500 

12 

"'500nin 

A 

B2(mm) C(mm) 

.?:300 .?:600 







9.4 Aquecimento e Arrefecimento de Espaços
• Os circuitos de aquecimento por piso radiante, os radiadores de aquecimento e as unidades fan coil são utilizados para 

aquecimento de espaços; as unidades fan coil são utilizadas para arrefecimento de espaços.
• No modo de arrefecimento de espaços, a válvula de 2 vias fecha para impedir a entrada de água fria nos circuitos de 

aquecimento por piso radiante e nos radiadores de aquecimento.

r 
FCUl 

r--::i 
FCU2 

11 

12 
FCUn 

11 

13 

�'�- - -------- -----

8 

7 

NOTA 

1 7 
2 8 
3 9 
4 10 

5 11 

6 

Unidade exterior
Trocador de calor de placas

Resistência elétrica de apoio (opcional)
Bomba de circulação interna

Controlador com fios
Válvula de corte 12 

Depósito tampão
Bomba de circulação externa

Válvula de 2 vias
Válvula misturadora e bomba de mistura

Distribuidor
Coletor

9.5 Fonte de calor auxiliar fornece apenas aquecimento de espaços
Os utilizadores podem também utilizar apenas aquecedores de água a gás para aquecimento.

1 
AH 

13 
7 

6 

� 

w 

6 

.û Ll 
NOTA

1 7 
2 8 
3 9 
4 10 

5 11 

6 

Unidade exterior
Trocador de calor de placas

Resistência elétrica de apoio (opcional)
Bomba de circulação interna

Controlador com fios
Válvula de corte 12 

Válvula de sentido único
Depósito tampão

Válvula misturadora e bomba de mistura
Distribuidor

Coletor de água
Válvula bypass

15 

1 1 

'�l ------!JX 

otm 12

[]_ï] RDTl RT RDT2 _IIT_ RDTn 
11 

FLHl FLH2 

12 

FLHn 
lRIJ I RT 1 RT 

13 

RDT 
FLH 
FCU 
RT 

13 

RDT 
FLH 
AHS 
RT 

Válvula bypass
Radiador

Circuitos de aquecimento por piso radiante
Unidades fan coil

Termóstatos ambiente

10 

" ?;::a: ]w �ml .rnnm
RDT2 RT RDTn 

10 

?;l 

--��1L� 1 FLH2 FLHn 
RT RT 

Bomba de circulação externa
Radiador de aquecimento

Circuitos de aquecimento por piso radiante
Fonte de aquecimento auxiliar

Termóstatos ambiente

� 12 

� 12 





9.7 Aquecimento de Espaços, Arrefecimento de Espaços e Água Quente Sanitária 
Compatível com Aquecedor Solar de Água
• Os circuitos de aquecimento por piso radiante, radiadores de aquecimento e unidades fan coil são utilizados para aquecimento 

de espaços, e as unidades fan coil são usadas para arrefecimento de espaços.
• A temperatura no depósito de água quente sanitária é controlada pelo módulo hidráulico.
• Um sensor de temperatura deve ser colocado no depósito de água quente sanitária e ligado ao módulo hidráulico.
• Quando for detetado que a temperatura do depósito de água quente sanitária está abaixo da temperatura definida e se 

cumprem os requisitos para ativação do aquecimento solar de água, a bomba solar de água é ligada para ativar a função de 
aquecimento solar.

19 
20 15 

-

FCUl 
10 

9 

6 

7 

u 

.ô Ll 
NOTA

1 9 17 

2 10 18 

3 11 19 

4 12 20 

5 13 ROT 

6 14 FLH 

7 15 FCU 

8 

Unidade exterior

Trocador de calor de placas

Resistência elétrica de apoio (opcional)

Bomba de circulação interna

Controlador com fios

Válvula de corte

Válvula motorizada de 3 vias

Depósito tampão 16 

Bomba de circulação externa

Válvula de 2 vias

Válvula misturadora e bomba de mistura

Distribuidor

Coletor de água

Válvula bypass

Aquecimento elétrico

Depósito de água quente sanitária RT 

17 

b 
FCU2 

1 

12 

(;J � 14 

13 b 
FCUn 

12 

'� !w n 
11 13

0 
RDT2 RT RDTn 

12 

__ ;�

r

�
�Ho FLH2 

RT RT 

Serpentina 1 no depósito de água

Serpentina 2 no depósito de água

Bomba solar de água

Painel solar

Radiador de aquecimento

Circuitos de aquecimento por piso radiante

Unidades fan coil

Termóstatos ambiente

� 14 

� 14 



9.8 Aquecimento de Espaços com bomba de calor e fonte de aquecimento auxiliar (AHS), 
arrefecimento de espaços com bomba de calor e solar para água quente sanitária
• Quando o aquecimento for insuficiente, a caldeira a gás (AHS) é utilizada como fonte de calor adicional, e o aquecimento de 

espaços é feito através de piso radiante, unidades fan coil ou radiadores de baixa temperatura (também pode ser utilizado em 
combinação com vários tipos de terminais).

• A unidade fan coil é utilizada para o arrefecimento de espaços.
• A temperatura no depósito de água quente sanitária é controlada pelo módulo hidráulico.
• É necessário instalar um sensor de temperatura no depósito de água quente sanitária e ligá-lo ao módulo hidráulico.
• Quando for detetado que a temperatura do depósito de água quente sanitária está abaixo da temperatura definida e que se 

verificam as condições para a ativação da energia solar térmica, a bomba solar é ligada para permitir o funcionamento da 
função de aquecimento solar.

21 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

Unidade exterior

Trocador de calor de placas

Resistência elétrica de apoio (opcional)

Bomba de circulação interna

Controlador com fios

Válvula de corte

Válvula motorizada de 3 vias

Válvula de sentido único

Depósito tampão

� 
20 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

7 

AHS 

8 10 

9 

NOTA

FCUl 
11 

19 

20 

21 

ROT 

FLH 

FCU 

RT 

Bomba de circulação externa
Válvula de sentido único

Válvula misturadora e bomba de mistura
Distribuidor

Coletor de água
Válvula bypass

Aquecimento elétrico
Depósito de água quente sanitária
Serpentina 1 no depósito de água

CUIDADO

13 

1 � 15 
n 14 Lli FCU2 FCUn 

13
,a 

1 {t 1 g
RT RDT2 � RDTn

13 

' .. !�rtu 
1 FLH2 FLHn

RT RT 

Serpentina 2 no depósito de água

Bomba solar de água

Painel solar

Radiador

Circuitos de aquecimento por piso radiante

Unidades fan coil

Termóstatos ambiente

Certifique-se de ligar corretamente os terminais MV1 / MV2 / MV3 no controlador com fios; por favor, consulte o ponto 10.3.

Requisito de volume do depósito de equilíbrio

NO. modelo Balance tank(L) 

1 4~6kW :;?;25 

2 8~16kW :;?;40 
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10.3 Caixa de controlo eletrónico 
A figura serve apenas como referência; por favor, consulte o produto real.

8 kW - 16 kW (3 fases)
r--------------------------------------------------------------------------------------------------------- � 

XT1 

Alimentação trifásica

4kW-16kW(1-phase) 

BK 

XT1 L 

1 1 1 

Fonte de alimentação

����� 
�880� 

RY3 

4 
= 

RY2 

3 
= 

RY1 

=NO 

COM 

RY3 

4 
= 

RY2 

3 

ai 
= 

C RY1 
"' 

a.. 
=NO 

C C 
0 0 

ïii COM "cii 
C C 
"' "' 
C. C. 
X X 
UJ UJ 

Alimentação trifásica

EH 

1 1 1 

Fonte de alimentação

20 

RY3 

4 
= 

RY2 

3 
= 

RY1 

=NO 

COM 

"' 

ai 
C 
"' 

a.. 

C 

0 

"cii 
C 
"' 
C. 
X 
UJ 

XT1 

1 1 1 

Fonte de alimentação (sem resistência de apoio)

EH 
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